
;kt sjt ;srh vfht /o,hrjtk ubhch ,tz ukhfah unfj uk
/// orhdxv wvu orfn orum hf tk ot vccr uxhbh ohbau(tk-yf 'ck) 

     tvfht :ktrah ka o,ubgrup ;uxk ibuc,vk ck ub,h - o,hrjtk ubhch :h"ar
orxnu orfn - orhdxv wvu orfn orum hf tk ot :ktrahn ;kt ubnn - sjt ;usrh
ovk tku orhdxv oava 'ihcvk ohchutk ovk vhv vz kf /orum ubrumf tk hf :ubshc
ukt ,utrenc /ubrum sdbf ovhvkt oukf ukfh tk vbv sg hrva 'iujmbv ovhvktku
',"hav ,rhzdn thv o,jkmva ohrhfn uhv wohnfjw okugv ,unut uhv ukhta 'rntb
vk ihbn 'vhrcs ,t ,enbn vru,vu 'o,nfj rxujn thv vc ohrhfn obhta vnu
hnhc o,jkmv ,tu ktrah ,kgn ,t rhfva hn kf hrva ?ohnfj obht ,unutva
jrfvcu 'o,akujn ,gcub vbht o,ukpau obukafa ihcvk kufh 'ovk uhva vcuyv

/ohnfj obhta tuv ,ut 'lfc ohrhfn obht ,unutv otu 'worhdxv wvu orfn orumwa
ubhch tk vnk ktahu vn,hu 'itf runtv ,t ihch tk usesuec juna hn kf vbvu   
lk rnth otw (vcr vfht) k"zjta unfu 'ohnfj ohhumn ovhbhc od hrvu 'ohudv ,tz
ihcvk hsf wofjw ,uhvk ohfhrm vnk ',uaevk ah sug ?wihnt, ohudc vnfj ah ost
'rac hbhgc ihjcvk t"ta ohrcsc u,nfj %j«f'C ihjcna tuv ofjv ,kgn tukvu ?,tz
',tz kf kgp wv sha ,utrk ohkufh rac hbhg oda cmn vru,v ,rt,n itf UK+t'u
o+h%b'JU t,ehng trhck ukpba lht f"jt ohturu 'i,uksdc ktrah ,t utra UK-t hrva
vturv kg rnt, tka unfu 'wgcyw ka cmn itf ihta aujc ohtur Uk.K%v 'vccr uxhbh
;srb ruchd vturv kg rnt, tk lf 'wofjw tuva thv vnust rnutu vnust ,jpyn
?z"fc ubhjch tk vnk 'ohnfj obht ,unutv ot od if otu /wofjw tuva wthv wv shw rnutu
'r,uhc vaev ,hrehgv vnfjv ovc tmn, tk 'ohudc vnfj tmn, ot od obnt    

/// lbugc ,kaf hf lhekt wv sg ktrah vcua
(vcua ,ca ,ruypv)vcua ,ca ihbgc - 

    k c,aaaauuuucccckkkkvvvv"vcua, ,ca" ihrue ruphf ouhk vbav atr ihca ,ca" :(d"r, whx) 
vbau vba kfc hrv /k"fg '"ktrah vcua ,rypv ohrnuta sugu 'vcua, hnh tuva
udvba vn uvzu 'vcua, ka ,ca u,ut ihrueu ',ca uc ah ruphf ouhk vbav atr ihc
ihaug ubt iht vz ,cac hrv 'rtck ah obnt /"vcua ,ca" uz ,cak trek okugv

?vcua ,ca uz ,ca treb vn oa kg f"t 'husuu ,ujhkx uc ohrnut iht odu 'vcua,
 c,fa vn hp kg ihbgv rtck vtrbu   vvvvrrrruuuurrrrcccc    vvvvbbbbaaaannnnvvvv ihhgu" :k"zu (wc e"x oa) ,,,,uuuurrrrgggghhhhcccc

aaaaccccssssvvvvouh kfcu guca hnh wz sdb ov ohrupfv ouhk v"r ihca ohnh wz hf wt aurs t"j 
uhnh kf tyja vn kg vcua, vagh iuatr ouhc kan lrs ouh u,ut kg vcua, vagh
vbav atr ihca 'uhrcsc rtucn hrv /k"fg '"ohnh wz kf ifu wc ouhc ifu 'iuatr ouhc
ostv kufh ouh kfcu 'vbav hnh kf sdbf ov ohnh wz i,utu 'ohnh wz ov ruphf ouhk
ukt ohnh wz lanc ubhhvs /ouh u,utc vba v,utc tyja vn kf ie,ku vcua, ,uagk
,cav ouhcs tmnb f"tu /vbac ouh u,utc tyja vn kf ie,k ostk ,ubnszv ah
uz ,ca rnuaa hn f"tu 'hutrf ,ca rna tka vzc tyja vn kf ie,k ostv kufh

vrh,h vjkmvk vfuza vtur hudv ot od 'lf kg r,h /wununc ostv ,rfvw thvu
uhrcj r,ha vtura ;t kgu 'sxjc lfk vfza u,gsc vkgn ubht 'vkhdr h,kcu
lfk hutra tuv ,ut 'vfz tuv ota ihcn tuv u,unf vcuy curk ufz tk ukhd hbc
;hsg vnc rhcxvk kufh ubhtu ovn r,uh ofj ubht kkfa ;t kg 'u,kgn our smn
sctk u,jkmv uk ,nrud 'tnkgs hkhnc tuv ofj ot od 'lf kg r,h /uhrcjn tuv
uk vnsb ohngpku ',ntc tuva vnn r,uh vcrv unmg chajvku 'u,gs ,uhpa

///wkufh kfw tuv ukhtfu ohruchdca ruchd tuva hnf
,kufhv kkf ovc ihta 'ohhudv ka o,gr v,cr vnf (/yp ihkuj) wndc ihhgu    
kg jhdanv tuvu vrhck dhvbn aha ohrhfn ot odu 'ovng chyn hn hta rhfvk
,ukgvk vmur hudv iht ,tz kfc 'urhagv vrenc tk htsu if otu 'okugc vagbv
hp ung chyhh v"ceva hutrv in vhv u,gsk 'lphvk 'ung chyv v"ceva u,gs kg
hrva 'v"cevk tuv rcj hf v"cev kg eukjk u,kufhca ohbp vtrnu 'vnfu vnf
,buuf icun ift ,tz rutk /k"fg wiuhkgk vnstw rcfu wcg h,nc kg vkgtw er
rhfvk ,nfxn vbht o,nfj kct 'vnfj tmn, ohudc od ift 'ubhbpka cu,fv
,usuvk iputu ohbp ouac Uct«h tk 'ohbp ovk vrhtn vjkmvv otu 'i,u,hjpc

/aujc ,tz vtur ot odu tuv ofj ot od 'hnhna jfc rcusna
  ubhta gsuh hsuvh aht 'vubgv ,shn tmn, uca 'hsuvh ahtc ohrcsv hbp ohbua   

thv vnfjv tk 'u,uvnc kkf ,uhuk, ibht uc ,ubu,bv ,ukgnv kfu !wv.H+u'Dw ot hf
ifa iuhf /ung chyvk vmra v"c trucv ,rhzdc kfv tkt 'uka tuv raugv tku uka
vfz tk tuv oda ubhcvc ',ukgnv ukt kfc v"cev ubbj tka hn kg vtd,n ubht
v"utu /u,kgn hbpn tku 'u,nab iueh,k .ujbv ,ujhka vzht tknk hsf ot hf ovc
od ifku 'vsh kg ase,vk ,kufhv ovc iht hbhx rvc vru,v ,t ukche tka rjtn

/u,uhxptc ostv ,rfv thva 'vca ,hrehgv vnfjv utmnh tk vc udvh ot
'hutrf ,cav ,t scfn odu 'vh,ufkv heses kf og ,ca rnuaa ubhhvs 'hutrf
hutrf ,cav rna tka vzc tyja vn kfk ieh, tuvu 'vcua, ka iput uvz

/vkuf vbav kf lanc
     vvvvssssuuuuccccggggvvvv    aaaarrrruuuuaaaauuuu    ssssuuuuxxxxhhhhvvvvouh vbv" :k"zu itf vsueb sug ;hxuv (wv erp 't"h rga) 

rucsc vheusesu vhyrp kfc urna, ot ,ca ouh 'uhgapu uhtyjn vkutd
,rhna thv vcua,v kt sxun suxhu kusd aruau rehg hf /vcajncu vagncu
u,fkvf ,ca rnuav kf :(:j"he ,ca) k"zrnf 'vbav kfc od u,fkvf ,ca
ihca ,cak uk utreh rat una vz ifku /uk ihkjun aubt rusf k"r z"gg ukhpt
ifk /vcua,k rehgu suxh tuv u,fkvf u,rhna hf /"vcua, ,ca" :ruagk txf
'uheusesu uhyrp kfc u,fkvf u,ut ,uagku runak sutnu sutn ostv uc rvzh
hbhbgc cuajh tka uh,ucajnu uhbuhgr rvyk odu 'u"j ihkuj ,jha uc rcskn odu
kfc tyja vn kf kg uk ihkjun ztu 'ouhv kf wv ,trhc er 'kkfu kkf z"vg

 /k"fg '"k"zhrtv oac k"bf 'v,g sgu uskuv ouhn vbav ,u,ca
suxh rehg tuv tkt 'vbav ka ,u,ca kf ie,k ouh tuva er tk hrv     
'vrz vsucg kg ukhpt ie,k vjufc ,ca ,rhnaa k"zj urnta 'vcua,v ,sucgc
treb f"gu vcua,v hnh ,rag ka vcua,v ,sucg kkfc tuv ,ca ,rhna f"gu

/"vcua ,ca" uz ,ca

vegn""  - The Gemara concludes, even though the vru, uses the word "ldd" [lddk vegn ,hagu] which is singular and means your roof, which
would exclude ,up,ua, since it also says, "ubnn kpubv kuph hf", this teaches us that any roof that one can fall from, requires a vegn. From the
exclusionary term ldd we learn that the roof of ,uarsn h,cu ,uhxbf h,c are exempt from the halacha of vegn. Rashi explains: these buildings are
not owned by any specific person as even out of towners may enter and use them, additionally they are not considered a vrhs ,hc and are
therefore excluded from vegn. The  (wuke ihkuj's"uh ekj)aht iuzj  asks, why should a ,xbfv ,hc be ruyp, even if they are excluded because they
are not considered a vrhs ,hc? There is a utk mentioned in the pasuk of "l,hcc ohns oha, tk". This requires us to remove any situation of vbfx
from our property, like the Gemara [:uy e"c] says: it is ruxt to be ksdn a gr ckf (vicious dog) or to keep a gr okux (faulty ladder) on our premises,
and one is even required to place avegn around a ruc that is in one’s rmj? The aht iuzj explains a ruc or faulty ladder are more runj than a roof,
because when one is walking, he can easily not notice a pit, and when using a ladder might not realize that it is broken, therefore, one is chhj to fix
the vbfx. However, a dd which is inherently a dangerous place, when one is there he is naturally very careful so it’s humn uehzv iht. Furthermore,
one can warn people not to go up on the roof. So, tkhnn regarding a roof, ohns oha, tk is not applicable. But a roof of a vrhs ,hc, even though
we said people are naturally careful, still the vru, was asjn that a vegn is necessary. But only on a vrhs ,hc and not on the dd of a b"fvhc. 
    The  [une,]lubhj ,jbn  explains: vegn ,umn is not that a house should have a vegn on the roof, rather it is like any other vag ,umn that one is
chhujn to do vagu ouec. So, just like by ,hmhm ,umn if one wears a ,upbf ws ka sdc and places ,hmhm on it, he is ohhen the mitzvah and if he
doesn’t place ,hmhm on the corners he is vagv kycn, so too, if one has a house and builds a vegn, he is ohhen the vag, if one doesn’t, not only
is he is kycn the vag he is also rcug the utk of oha, tk. He quotes the o"cnr that says, just like any other vag, one also recites a vfrc on this
mitzvah. Also, since this cuhj is his responsibility to perform (vhkg thnr), the ,hcv kgc or his jhka must make the vegn. Thus, if the ,hcv kgc
would instruct a iyeu vyua arj or a hud to build the vegn, since they are not ,ujhka rc he would not be credited for the vag ouhe. Nevertheless,
although he wasn’t ohhen the vag, he won’t be rcug the utk of oha, tk, because vagnk the roof is now protected.stn ohrurc ohrcsvu.              
   

                                                                                                                                                                                                              

Shinover Rov, R’ Yechezkel Halberstam zt”l (Divrei Yechezkel) writes as follows:
     “wo,hrjt vn vtrt ovn hbp vrh,xtw - This statement needs clarification. What would be the end of Klal Yisroel if, chas
v’shalom, Hashem would hide His face and not look after their welfare? There is no question in anyone’s mind what
would happen with the Jewish people if Hashem were to stop taking an interest in them, and it is unnecessary for the
Torah to raise such a question. However, Hashem is expressing His infinite love for Klal Yisroel and He is saying that
even in a time when it appears as if wovn hbp vrh,xtw - ‘I shall hide My face from them,’ yet, wvtrtw -  ‘I will look’ after
their welfare and attend to wo,hrjt vnw - i.e. ‘what will be with them,’ everything will be well for them in the future.”

A Wise Man would say: 
     “Forgiveness says you are given another chance to make a new beginning.”                              
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos and Minhagim of the Yamim Noraim (3)
The Mitzvah of Eating on Erev Yom Kippur. It is a mitzvah
(according to some) an actual Torah obligation (1) to eat on Erev
Yom Kippur. It is mentioned in quite a few sources that a person
has the ability before Yom Kippur, to fix up, improve and elevate
all the meals of the entire year from anything undesirable that
might have taken place. While eating, one should have in mind
that he is eating to fulfill a mitzvah. Most Poskim hold that the
mitzvah starts in the morning and not the night before (2).
The Reasons. There are two main explanations as to the nature
of this unique mitzvah. 1) The special quality of the day as well
as the atonement of Yom Kippur deserves a festive meal just like
all other great days and occasions have (Shabbos, Wedding, Bris
Milah, etc.). The obligation to fast does not let us eat this meal
on Yom Kippur itself, so the festive meal is pushed back one day
earlier. Accordingly, at this meal one should feel and discuss the
great merit that we have to come to this great day of purity (3). 2)
Hashem wants us to prepare well physically for the fast, and not

  

      

to get too busy with Teshuva, Sukkah, and the Arba Minim mitzvos
so that we don’t take care of ourselves. He thus made it a mitzvah,
an obligation with a great reward, to make sure we are well fed
before the fast. Accordingly, a person should eat the meal having
in mind to prepare well for the fast and feel Hashem’s
compassion upon him that the fast should not be too hard (4).
Laws and Customs of the Erev Yom Kippur Meals. We eat
two bread meals, one in the morning and one in the afternoon
after Mincha (Seudah Hamafsekes) (5). There is a custom to eat
fish by the first meal and dip the Hamotze bread or challah in
honey by both meals (6). Both meals are usually fleishig with
chicken rather than beef (7). One should not eat eggs, garlic, or
wine at either meal (8) and no sharp items by the second meal (9).
Before bentching of the second meal, one should speak out (if
he so desires) that he is not accepting Yom Kippur with the
bentching, and then he can eat or drink until a few minutes
before sunset (10). Before the fast starts it is proper to brush
one’s teeth and remove all crumbs from his mouth (11).



     In this piyut in selichos we speak of the vanity of the physical pleasures of the body. It is a powerful selichah, and
addresses a core point of Torah hashkafah. We often view creature comforts as innocent pleasures. After all, they’re not assur.
So what’s wrong with having a good time? The truth is, however, that such indulgences are often far from innocent.  
    The Vilna Gaon zt”l in his commentary to Rus writes that the neshamah and guf are two opposites, and when one does chessed
and is generous towards one, he by definition must act with din, and strictly regulate the other. Ergo, one who indulges his physical
body is declining spiritually; taivos and spiritual growth are mutually exclusive. It is in this vein that our Sages say (Tanna Dvei
Eliyahu 26) that before a person davens to have hatzlachah in learning he should first daven that no delicacies cross his lips. 
     And the perception that such pleasure seeking is at the end of the day permitted is completely false. Chovos Halevavos
already establishes that there is no such thing as a grey area in Judaism. Either it is necessary for avodas Hashem and brings
one closer to Him, and is therefore a mitzvah, or it is a distraction from one’s avodah and assur. Indeed, the Baal HaTanya
writes that one who indulges in “permitted” pleasures ohna oak tka, i.e. to enjoy himself, creates a great, shtarke klipah of
tumah, and is considered as if he had sinned! 
     Rabbosai, we are approaching Yom Kippur, a day when we are stripped of our physicality and stand before Hashem as
malachim. We are sxj,n with our neshamah at the expense of the corporeal guf, and thus come to be mesaken our pleasure
seeking ways the rest of the year. For let us be honest with ourselves. Who can say that they enjoyed what they enjoyed entirely
l’sheim shamayim? As the story goes, who can say their meat boards are l’kavod Shabbos and not l’kavod zein boich? 
    Let us approach Hashem on this holy day with teshuvah for the past and a kabbalah in this area for the future, to be sxj,n
with the neshamah over the guf and focus instead on Torah and mitzvos. A gmar chasimah tova!

     As Klal Yisroel is poised to enter Eretz Yisroel, Hashem instructs Moshe to ascend the mountain to be niftar. The Medrash
says that Moshe’s vnab refused to leave his holy body. Such was the level of holiness attained by Moshe Rabbeinu. Yet here, says
the posuk, he was not allowed to enter Eretz Yisroel because (on his exalted level) he wasn’t ohna oa asen by the vchrn hn.
    One of the Al Cheits recited on Yom Kippur is requesting forgiveness for the terrible sin of wv kukhj. Even a wv kukhj epx must be
avoided at all costs. R’ Moshe Sherer z”l, the legendary leader of Agudas Yisroel, once had a sensitive shaila of pikuach nefesh
which entailed asking a high ranking American legislator to use his influence to help save someone. However, enlisting this aid
would come with a heavy price. In the next election, he would have to publicly support this lawmaker, which due to his stand on
certain issues, would be bordering on wv kukhj. He presented the shaila to R’ Yaakov Kaminetzky zt”l, who asked him to return
the next day for his response, as the ramifications of this psak demanded serious pondering. When Rabbi Sherer returned, R’
Yaakov told him that we do not find that apb juehp is vjus the aveira of wv kukhj. R’ Moshe deferred to daas Torah. Saving a life
may take vnhse over many mitzvos, but as R’ Yaakov showed us, not over of wv kukhj! How careful we must be in this area. 
    We may complements this idea with the following: In many Kehillos, the Baal Shacharis begins on Yamim Noraim with the
word, lknv! He does this standing at his normal seat, and then continues to the amud. The idea being conveyed is that
wherever one may find himself throughout the year - at work, the street, or even in one’s own home - no matter where, he
must always remember that Hashem is with him. It’s not only in our shuls that we connect to Him. While it provides a measure
of chizuk, that He always wants to hear from us, it is also a reminder to constantly strive to sanctify His Name wherever we
are. May we all be zoche to a vcuy vnh,j rnd: a year of beracha, yeshuos, gezunt, shidduchim, nachas, refuos and kol tuv.           

                                                                                                                                                                                                              

hf lhekt wv sg ktrah vcua
 /// lbugc ,kaf(c-sh gauv)

 /// tb czg ost ic tb czg(,"hagk ,ujhkx)

/// ohrcgv rv kt vkg /// van kt wv rcshu
 /// h,ut o,ase tk rat kg(tb'jn-ck)

 /// ouhv vbp hf rga ,khgb ,gc rga ubk j,p(vkhgb ,khp,)
     The shadows of Yom Kippur were lengthening over the stone alleyways of Jerusalem, casting a warm, quiet glow across
the holy city as the Yom HaKadosh drew toward its climax. It was the solemn hour of Mincha, the final stretch before the
heavenly gates would swing shut, and every Yid burned to secure one last zechus before the Day of Atonement slipped away. 
    Walking to Mincha among the mispallelim was the distinguished Dayan, R’ Avraham Shear Yeshov zt”l, with a troubled
pace. His soul burdened with a double weight: the awe of standing before the Almighty, and a quiet, agonizing worry for his
Rebbetzin, who was ill and growing weaker by the minute as the long fast drained her remaining strength. 
     Spotting the venerated Tzaddik, R’ Mordechai Zuckerman zt”l, walking in the same direction on his way to shul, R’
Avraham saw a flicker of hope. He approached the Tzaddik, desperate to hear of a singular spiritual act that could sway the
heavens for his family and tip the scales of divine judgment. With eyes brimming with devotion, he pleaded, “ubhcr ubsnkh -
Rebbe, please teach me, what holy resolution, what good and positive Kabbalah, is worthy enough for a man like myself to
take upon right now, while the gates of shamayim, the gates of rachamim, are still wide open?”
      R’ Mordechai stopped. He was immersed in thoughts of the holy day and the question gave him pause. Looking at R’
Avraham, he did not suggest extra kapitlach of Tehillim, nor a deeper chumra in the remaining tefillos, nor an arduous fast of
silence. Instead, he looked upon the anguished face of the Dayan with soft, compassionate eyes “Did you not mention to me
just a few days ago that your wife is not feeling well?” R’ Mordechai asked gently. “You asked me to daven for her recovery,
to mention her name before the Almighty. If you seek a kabbalah, a sacred resolution to carry through the open gates of
mercy, take this act of chessed upon yourself: the moment the final tekiah sounds and Maariv concludes, do not linger. Hurry
straight to your home. Make Havdalah without delay, so that your ailing Rebbetzin may break her fast and find relief.”
      To anyone else, this might have seemed simple, but for R’ Avraham, it demanded a profound spiritual sacrifice. For
decades, his hanhagah was to daven with intense, unhurried concentration, remaining immersed in the divine presence long
after the minyan had dispersed. On certain years, he would arrive back home after Yom Kippur, hours after davening had
concluded and only then would he break his fast. Yet, recognizing the deep wisdom and practical holiness in the sage’s
command, R’ Avraham set aside his lifelong custom for the sake of his wife’s comfort.
     As night fell and the Ne’ilah prayer reached its triumphant end, R’ Avraham joined a smaller, quicker minyan reciting
Maariv with a swiftness that left the surrounding mispallelim utterly bewildered. They knew him as a yarei shamayim whose
neshama hovered slowly over every single word of the davening, yet here he was, moving with an urgent, almost frantic
speed. They did not know that his haste was not a neglect of prayer, but its truest fulfillment.
     The moment the final Amen echoed, R’ Avraham hurried down the dark, cobblestone streets, his heart racing faster than
his feet. He burst through the front door of his home, poured the cup of wine until it overflowed, and recited Havdalah,
bringing the holy day to a close not in the Beis Medrash, but beside the bed of his weary wife.
     When the sweet taste of the wine reached her lips, the Rebbetzin looked at her husband, her face radiant with relief and
gratitude. Tears welled in her eyes as she showered him with heartfelt berachos, whispering softly, “Every additional moment
of this fast was an agonizing struggle for me. You have brought life back to my soul.”
      When news of the evening reached R’ Mordechai, a warm, joyful smile illuminated the old Tzaddik’s face. He nodded
quietly, his heart overflowing with the beauty of a mitzvah fulfilled in its truest spirit. Later, he told R’ Avraham, “Whether
my heavenly tefillos brought her healing, I cannot know,” R’ Mordechai remarked with profound humility. “But this much I
know with absolute certainty: through this act of simple, human grace, we truly helped.” (Adapted from the Sefer Yachid B’doro)         
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 /// ouhv ofc shgn hfbt rat ohrcsv kfk ofcck unha(un-ck)
llllyyyynnnn: An elderly chasid once came to the Belzer Rebbe, R’
Yissaschar Dov Rokeach zt”l. “I am already an old man.
My time in this world is drawing to a close. Please, tell me
how I can truly repent for the sins of my youth.” 
    The Rebbe replied with a story: “A merchant named
Yankel traveled to the great trade fair in Leipzig, bringing
with him several wagons loaded with merchandise in high
demand. Just as he entered the city, a torrential rain began to
fall. The storm raged for days, washing out the roads and
trapping other merchants’ miles from the city. Consequently,
anyone in Leipzig who needed these items had no choice but
to seek out Yankel. Sensing a rare opportunity, Yankel’s
greed got the better of him. He turned away eager buyers,

 
 

refusing to sell in the hopes of driving the price even higher. He
calculated that doing so, he would make an absolute fortune.
    “For days, Yankel hoarded his inventory. The foul weather
persisted, and the market value of his merchandise did indeed
skyrocket. Yet, he still refused to sell. But one evening, the
rain abruptly stopped. By the following morning, the roads
had cleared and the fairgrounds were suddenly filled with
competing merchants unloading their wagons. Overnight,
prices plummeted - and so did Yankel’s fortune.” 
     The Rebbe leaned forward and told the elderly chasid,
“When you regret your sins exactly as much as Yankel
regretted not selling his wares the day before the market
crashed, you may rest assured that you have been forgiven!”
llllyyyynnnnpppp: Let us not procrastinate. We must utilize the day of
Yom Kippur before we miss our opportunity!

  In the Haftorah for Shabbos Shuva, Hoshea HaNavi
beseeched Klal Yisroel to recognize the gravity of their sins
and work extra hard to secure Hashem’s forgiveness through
Teshuva and Tefillah. Interestingly, when describing the
nation’s sins, the Navi chose the double wording of ,kaf hf"
"lbugc - “for you have stumbled in your iniquity” as opposed to
wording like ",hug hf" which is a singular more grammatically
correct version with the same idea. Why is that so?
    The Netziv, R’ Naftoli Tzvi Yehuda Berlin zt”l

explains that Chazal teach that Teshuva should be left to
“hang” - which means that one should “leave a few days”
from his busy schedule for the express purpose of doing
Teshuva. Says the Netziv, the ten days between Rosh

Hashana and Yom Kippur aren’t there arbitrarily, rather,
every one of those days serves a special purpose for each
Jew and its our duty to utilize this time properly. It’s
imperative to remember that what stands in the way of
bettering one’s self is his own iniquities and only he alone
can atone and repent for them. 
     Thus, even though it is grammatically correct to use a
singular form, the double wording of "lbugc ,kaf hf" is not
only a reference to the “few days” of Aseres Yemei Teshuva
which are indispensable for one to properly prepare himself
for Yom Kippur, but it is also a reference to the proper way
to do Teshuva altogether. 
     May we all merit a Gmar Chasima Tovah.
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